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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3717. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN ITALY AND SWITZERLAND
ON THE REPLACEMENT OF ARTICLES 2, 3 AND 4 OF
THE ITALIAN-SWISS PAYMENTS AGREEMENT OF 21
OCTOBER 1950. ROME, 22 DECEMBER 1955

Rome, 22 December1955
Sir,

In order to adjustthe Italian-SwissPaymentsAgreementof 21 October1950,
at presentin force, to the multilateral systemof paymentsprovided for in the
Agreementof 19 September1950 for the Establishmentof a EuropeanPayments
Union certainclausesof the formerAgreementmustbe amended.

Accordingly, I have the honour to proposethat articles2, 3 and 4 of the
aforesaidAgreementshouldbeabrogatedandreplacedby the following:

Arlicle 2. In order to permitpaymentsto be madefrom Switzerlandto Italy and
from Italy to Switzerland,theBanqueNationaleSuisseshall openin favourof theLJfficio
Italiano dei Cambi (Italian ExchangeOffice) an accountin Swiss francs, styled “Swiss
franc accountA” andthe Ijfficio Italiano dei Cambi shall openin favour of the Banque
NationaleSuissean accountin lire, styled “lire accountA”.

The authorizedSwissbanksshall alsoopenin favourof theauthorizedItalianbanks
accountsin Swissfrancsstyled“Swiss francaccountsB”, andtheauthorizedItalianbanks
shall open in favour of the authorizedSwiss banksaccountsin lire, styled “foreign lire
accountsfor multilateral payments”.

The openingandqperationof the B accountsand of the “foreign lire accountsfor
multilateralpayments”referredto in this article shall besubjectto the relevantregula-
tions in force in eachof the two countries.

A’ticle 3. Paymentsfrom Switzerlandto Italy andvice versashall be madeby
creditingor debitingtheSwiss francaccountA, a SwissfrancaccountB, the lire account
A or a “foreign lire accountfor multilateral payments”.

Arbicle 4. The BanqueNationale Suisseand the Ufficio Italiano deiCambi shall
mutually exchangeSwissfrancsfor lire or lire for Swissfrancsatarateof exchangeto be
determinedin accordancewith article5 below.

I havethehonourto proposealso that this letterandyour letterin replyshall
constitutea valid agreementbetweenthe two Governmentsandthat the afore-
mentionedamendmentsshallenterinto forceon 1 January1956.

1 Cameinto forceon 1 January1956,in accordancewith thetermsof thesaidnotes.
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I shouldbe glad if you would inform me whetheryou agreeto the foregoing.

I havethe honourto be,etc.
A. M. ESCHER

AmbassadorAttilio Cattani
Director-Generalof EconomieAffairs
Ministry of ForeignAffairs
Rome

II

Rome,22 December1955
Sir,

In your letter of today’sdateyou weregood enoughto inform me aS follows:

[Seenote .1]

I havethe honourto inform you that I agreeto the foregoing.

I havethe honourto be,etc.
CATTANI

Alfred M. Escher
EnvoyExtraordinaryandMinister Plenipotentiary

of Switzerland
Rome
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